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PYHAN GEORGIOS VOITTAJAN KIRKKO

Kirkon tapahtumat ja palvelusten aikataulut seké online-ldhetykset
www.stgeorge.fi

Vieraskirjaan ilmoittautumalla voi tilata séhkopostiin uutiskirjeen,
josta saa tietoa tulevista tapahtumista.

Kirkon varaukset ja tiedustelut
info@stgeorge.fi

Georgios Voittajan Tsasouna (kirkko) on osa Saimaan ortodoksista seurakuntaa
(Suomen ortodoksinen kirkko, Konstantinopolin Ekumeeninen patriarkaatti).
Palvelukset toimitetaan suomeksi ja kirkkoslaaviksi. Palveluksia on keskimddrin kerran kuukaudessa,
mutta joskus iloksemme tulevat vierailijat, Suomen ja Vendjin luostarien ja seurakuntien papisto.

Kirkossa voi myds suorittaa muita ortodoksisia toimituksia ja sakramentteja
(avioliiton vihkiminen, kaste jne) muun aikataulun sen salliessa.
Niissd yhteyksissi pyydetidn olemaan suoraan yhteydessi Saimaan seurakuntaan www.ortsaimaa.net

Georgios Voittajan Kirkko voidaan myds avata erikseen sovittuna ajankohtana ryhmille.
Tahdn liittyvit pyynnit toivotaan lihetettdvdin osoitteeseen info@stgeorge.fi tai puhelimitse 044 7257548.

Muina aikoina kirkko ja sitd ympdréivd alue on suljettua yksityisaluetta.
Kirkon kiyntiosoite: Kaitaistentie 345, 79690 Kaitainen

(josta kddntyy Georgios Voittajan tie, osoite Georgios Voittajan tie 49)
Postia kirkkoon: Viljakainen, PL 384, 00880 Helsinki




THE CHURCH OF ST. GEORGE

The church schedule is available at

www.stgeorge.fi

Subscribe to our mailing list by signing the guestbook and we’ll keep you
informed about events at our church.

Reservations and inquiries
info@stgeorge.fi
The church is a part of the Saimaa Orthodox Parish and services are held in Finnish

and Church Slavonic. The church is available for private church ceremonies.

Taking photographs and videos is allowed. The altar is strictly off limits to the laity

and you are not allowed to stand on the carpet in front of the iconostasis.




XPAM CB. BMY. 'EOPTIA

XpaM-4acoBH:A ¢B. BMu. [eoprys nmpuHafnexxnut K reppuropuanbHomMy npuxopy Carimaa

(OuunAHACKasA MpaBoCcIaBHasA IepKOBb BeemeHckoro marpruapxara)

YuH ocamenns 6b11 coBepirer [TpeocssieHHbIM Brappikoit JIbBoM,
apxuenuckonoM Kapenbckum u Bees Ouanaugumy,

15 aBrycra 2013 ropa B npasgauk Ycnenus IIpecsaroit boropopguiisr.

Borocmy>xeHus, pOXofsAlINe B XpaMe, TPAHCIMPYIOTCA B IPAMOM 3upe B NHTepHETe
U XpaHATCA B 3aIlMICU Ha caliTe XpaMa

www.stgeorge.fi

Ianommuueckue epynnul, credyrousue co C6ULEHHUKOM, UMem 671a20csio6eHUe om
npassujeeo apxuepes Ha nposedeHue MoneOHO8. Bpems nposedeHus maxozo monedHa

cneayem coenacosamov 4epe3 Haut caum.




JOHDANTO

yhdn Georgios Voittajan kirkko on raken-
nettu Jumalan Kunniaksi ja edesmenneen
Jumalan palvelijan Yuri Injushinin muistolle.
Sen vihki Karjalan hiippakunnan ja koko Suomen

arkkipiispa Leo.

Tama temppeli on rakennettu tuomaan kanssaihmi-
sille Jumalan kohtaamisen iloa, toivoa ja kauneutta,

ja vahvistamaan ihmisten valista rakkautta.

Kiitimme Kenozeron kansallispuiston (Archangels-
kin alue, Vendjan Federaatio) tyontekijoité, jotka ys-
tavallisesti antoivat tiedot Glasovon Pyhan Hengen
tsasounasta, joka oli otettu timan Pyhdn Georgios
Voittajan kirkon malliksi. Kirkon rakensi kisityo-
ldisista koottu asiantuntijaryhmé. Suunnittelu ja ra-

kentaminen kesti yhteenséa 500 paivaa.

Kiitimme jokaista ihmistd, joka kantoi omalla tyol-
ldan osuutensa tahdn hankkeeseen. Kiitimme eri-
tyisesti avusta ja suojeluksesta Arkkipiispa Leoa ja
Varkauden ortodoksisen seurakunnan kirkkoherraa

Bogdan Grosua.

Pyhdin Georgioksen kirkko-tsasounan on suunnitellut arkkitehti Ivan Kanaev.

Ikonit ovat moskovalaisten ikonimaalareiden Andrei Bojarovin ja Ekaterina Mikitan kddenjilked.

Hirsiveistdjit Konstantin Kyllonen ja Mauri Rahikainen ovat toimineet pddrakentajina.

Kirkon ulkoasu, koristetyyli, ikonit, laulu ja suitsukkeet kutsuvat ihmistd jéttdmddn hetkellisen maailman

ja siirtymddn ajatuksella sekd rukouksella ikuiseen valtakuntaan.




XPAM CB. BMY. 'EOPI'MA

paM moctpoeH Bo CrnaBy boxumio, B yecTb

cB. BMu.[eoprus u B mamATh pada Boxusa

I0Opua VMuommnna. YuH ocBAlleHNs coBep-
mmn [IpeocBsnennstit Bragbika Jles, apxmenuckon
Kapenbckuit u Bces Gunnangun.

XpaM ObII IOCTPOEH, YTOOBI MPUHOCUTD JIIOMAM
pagocTb BcTpeun ¢ borom u TBopriom HammM, Ha-
IeX/y ¥ KPacoTy, ¥ BO yTBep>K/IeHNUe T0OBI MeXIY
TIONbMIL.

Brarogapum pabotHnkos KeHosepckoro Haro-
HajbHOTO Iapka( ApxaHrenbckas o67.) 3a mpeno-
CTaBJ/IeHHbIE 0OMepHbIe YepText 4acoBHM CBATOTO
Iyxa B IltasoBa, B3ATOI 3a obpasel] A CTPOU-
TenbcTBa Xpama CB. BMu. [eoprusa B KaitraliHeH u

3a cofieliCTBME B M3YYEHNM YaCOBHU. XpaM ObLI HO-
CTPOEH TPYIIOii 3KCIIEPTOB U MacTepoB. IIpoexTn-
poBaHNe U CTPOUTENbCTBO XpaMa MPOJO/KANIOCh B
TeyeHne 500 gHet.

braropapum Bcex miofieli, BHECIINX BKJIaJ] B BO3Be-
JeHMe XpaMa. baarogapum 3a ZyXoBHYK IOMOIIb
U TOKpOBUTeNbCTBO IlpeocBsAmeHHoro Bmapbiky
JIbBa, a TaKk>Ke HacTOATENA OKpyra I.Bapkayc o. bor-
mana (Ipocy).

ApxuTteKkTop VBan Kanaes
Mxonomucupl  Anppeit bosapos,
Exarepnna Muxuta
Koncrantun Kronnénes,
Maypu PaxmkaitHeHn

ITnoTHUKN

THE CHURCH OF ST. GEORGE

he Church of St. George was built in honor

of God and to commemorate the late servant

of God Yuri Injushin. It was consecrated by
Archbishop Leo of Karelia and All Finland.

This temple was built to bring the joy, hope and
beauty of encountering God to our fellow human
beings, as well as strengthen the love between peo-
ple. We would like to thank the employees at Kenoz-
ersky National Park in the Arkhangelsk Oblast of
the Russian Federation, who graciously provided us
with information about the Chapel of the Procession
of the Holy Spirit in the village of Glazovo on which
the Church of St. George is modeled. The church
was built by a group of expert artisans. The design
and construction took a total of 500 days.

Wed like to thank each person who contributed to
this project with their labor. Wed especially like to
thank Archbishop Leo and vicar Bogdan Grosu of
Varkaus for their help and protection.

The entire interior of the church - with its decora-
tions, icons, singing and incense - invites people to
leave the temporal world and let their thoughts and
prayers travel to the Kingdom of the Eternal.

ARcHITECT Kanaev Ivan
Icons Boyarov Andrey, Ekaterina Mikita
CARPENTERS Konstantin Kyllonen,

Mauri Rahikainen
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oroisten pyhdan Georgios Voittajan kirk-

ko edustaa Karjalan ja pohjoisen Venijan

kansanomaista rakennuskulttuuria, jonka
ydinalueita ovat Aunus ja Vienanmeren ympéristo.
Pyhén Georgioksen kirkon ldhimpana esikuvana on erds
kirkkorakennus Arkangelin liepeilld.

Téssd rakennuskulttuurissa karjalaiseen perinteeseen ja
vanhaan rakennustekniikkaan yhdistyy seké bysantti-
lais-venéldisia etta lantista klassismia edustavia piirteita.
Harjakattoiseen kirkkoon kuului tyypillisesti kuusi- tai
kahdeksankulmainen suippokattoinen kellotorni. Kir-
kot on pyritty sijoittamaan maisemallisesti nakyville
paikoille, usein méen padlle, kuten Joroisissakin.

Suurimman osan historiaa Karjalan alueen pddosa on
kuulunut itdisen kristinuskon vaikutuspiiriin. Karja-
lan valistajiin eli Karjalassa kristinuskoa edisténeisiin
pyhiin isiin luetaan my6s apostoli Andreas, mika tar-
koittaa, ettd perimatiedon mukaan kristillisyys olisi
saapunut Karjalaan hyvinkin varhain. Valamon ja Ko-
nevitsan luostarit olivat varmasti toiminnassa 1300-lu-

vulla. Valamon luostarin perustajat, pyhittajaisat Sergei

ja Herman harjoittivat lihetystyota Laatokan ympéris-

tossd. Sergein mainitaan olleen kreikkalainen ja Her-

manin karjalainen.

Aikaa myo6ten kristillisyys oli Karjalassa

vakiintunut niin, ettd Ruotsiin vuonna

1617 liitettyjen Kékisalmen lddnin ja In-
kerinmaan karjalaiset olivat ortodokseja. Kun
heihin kohdistettiin luterilaista uskoa tunnustaneiden
valtaajien taholta kddnnytys- ja sortotoimia, vdesto
suurelta osin pakeni uuden rajan itdpuolelle. Vain run-
saat sata vuotta mychemmin eli vuonna 1723 nama

alueet palasivat Vendjdn yhteyteen.

ORTODOKSINEN KIRKKORAKENNUS

Kristillisen jumalanpalveluspaikan eli kirkon tyypil-
liseksi rakenteeksi vakiintui jo 300-luvulla basilika. Siind
oli tavallisesti ulkoeteinen, eteishuone ja kolmilaivainen
paasali, jossa sivulaivat oli erotettu kattorakennetta kan-
nattavin pylvisrivein. Kirkot rakennettiin lansi-itd-suun-
taisiksi siten, ettd sisadnkaynti oli ldnness ja alttari iddssa.
Alttari erotettiin kirkkosalista kaiteella tai korkeammalla
aitauksella, josta Rooman keisarikunnan itdosissa aikaa

myoten kehittyi kiinted ikonostaasi eli kuvaseina.

Venilais-karjalaisessa puukirkkoarkkitehtuurissa kolmi-
laivainen rakenne tulee kyseeseen harvoin jos koskaan.
Kirkot kuitenkin rakennettiin useammasta huonetilasta
koostuviksi: tavallisesti niissd on vahintaan eteinen, kirk-
kosali ja alttarihuone, jonka edessd on normaaliin tapaan
ikonostaasi.
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ALTTARI

Varsinaisena alttarina ortodoksisessa kirkossa toimii
alttaripoyta eli pyha poyté. Se on nelidmiinen, kulta-
kin sivultaan noin metrin mittainen. Alttaripdydalle
on tavallisesti sijoitettu seitsenhaarainen kynttilanjal-
ka, evankeliumikirja, kisiristi sekd antimins-

siliina, johon on painettu Kristuksen
hautausikoni ja piispan allekirjoitus.

Liinassa olevassa taskussa on reliikki,

ellei sitd ole kiinnitetty alttaripoydan

rakenteisiin. Antiminssiliina on piis-

pan valtuutus pyhén liturgian toimit-

tamiseen. Jumalanpalveluksen aikana

alttaripoydalld on ehtoolliseen liittyvaa

kalustoa. Siini voidaan pitdd myos siunat-

tavana olevia esineitd, kuten ikoneita. Mitdin
asiaankuulumatonta alttaripoydille ei saa sijoittaa, ja

sita saavat koskettaa vain papistoon kuuluvat.

Alttarihuoneen takaseindd vasten vasemmalle puolella
on uhripdyts, jonka ddressd tapahtuu ehtoollislahjojen

valmistaminen.

Pyhin Georgioksen kirkko-tsasounassa Jumalan-
synnyttdjan ikoni on kreikkalainen, alkuperiltddn
athoslainen Jumalaniiti-ikoni, "Nopeasti kuuleva®
Tama ikoni on Athos-vuorella sijaitsevan Dochiarin
luostarin suurimpia pyhdkoitd, alkuperdinen ihmeité

tekevd Dochiarin Jumalansynnyttdja 900-luvulta. Ju-

malansynnyttdjan ikoneilla on pitka historia ja ensim-
maisen ikonin uskotaan olevan evankelista Luukaksen
kéadenjalked. Ikoni tunnetaan nykyisin nimelta Tih-
vindn Jumalanditi. Jumalandidin ikonit erottaa toisis-
taan Kristus-lapsen istuma- tai seisoma-asento. Joskus

Kristus-lapsen kidet ovat hellésti Aidin kaulan

ymparillé, toisinaan siunaavassa asennos-
»

sa. Meidédn temppelimme Jumalandidin

ikoni kuuluu tyyppiin Hodigitria.

Hodigitria tarkoittaa kreikaksi Opas-

tajaa, eli tienndyttdjad. Tkonin tyylin
mukaisesti Jumalansynnyttaja osoittaa
oikealla kddelldan Kristus-lasta, jolla on
kirjakdaro vasemmassa kiadessdan. Oikea

kasi on siunaavassa asennossa.

IKONOSTAASI JA KIRKKOSALI

Ikonostaasin keskelld ovat kuninkaanovet, joista piis-
pat, papit ja diakonit kulkevat tietyissd kohdin juma-
lanpalvelusta. Kuninkaanovien yhteydessa on esirip-
pu, joka on suljettuna silloin kun jumalanpalvelus ei
ole kdynnissd. Yleensd kulku alttarihuoneen ja kirk-
kosalin vililla tapahtuu sivuovista. Alttarihuoneeseen
voivat menni vain henkil6t, joilla on siihen lupa juma-

lanpalveluksen toimittamiseen liittyvéstd syysta.

Ikonostaasin rakenteessa on alueellisia, tyylillisid ja

kaytannollisistd tekijoista johtuvia eroja. Pyhan Geor-




gioksen kirkon klassismia ja kansallisia piirteitd yhdista-
va kolmikerroksinen ikonostaasi on koristeltu kullatuin
puuleikkauksin. Ylimpéné on suurikokoinen deisis-ase-
telma, jota hallitsee valtaistuimella istuva Kristus Kaik-
kivaltias. Hanen vasemmalla puolellaan on Neitsyt Ma-
ria ja oikealla pyha Johannes Edellakavija. Keskirivissa
on pyhien ihmisten ikoneita. Alarivissd vasemmalla on
Neitsyt Maria ja Kristus-lapsi. Sivuoveen on kuvattu
leijonia paimentava profeetta Daniel. Kuninkaanovien
oikealla puolella on Kristus ja ddrimmdiisena oikealla

kirkon nimikkopyhd, suurmarttyyri Georgios Voittaja.

Kuninkaanoviin eli pyhdin porttiin on tavan mukaan
sijoitettu Neitsyt Marian ilmestys, sekd evankelistat
Johannes, Matteus, Luukas ja Markus. Ovien karmissa
ovat vasemmalla Neitsyt Maria ja oikealla Kristus. Hei-
dén alapuolellaan ovat vasemmalla Johannes Krysosto-
mos, marttyyri Stefanos, Gregorios Dialogi eli Rooman
paavi Gregorius Suuri, apostoli Filippus, Spyridon Tri-
mythuslainen ja suurmarttyyri Trifon. Oikealla puolella
ovat Basileios Suuri, Laurentius Roomalainen, Gregori-

os Teologi, Euplos Katanialainen, Nikolaos Ihmeidente-

kija ja Demetrios Tessalonikalainen.

Jumalanpalveluksen eri osia papisto toimittaa myds
kirkkosalin puolella. Silloin kun ei ole jumalanpalvelus-
ta, salin keskelld on tavan mukaan analogi ja silld paivan
pyhdn muiston ikoni. Kirkkosalin sivuille on kuvattu
Vapahtajan ja Jumalansynnyttdjan 12 suurta juhlaa seka
niiden vileihin kymmenen profeettaa, jotka tietysti ovat

ortodoksisen kirkon pyhid ihmisia.

IKONOSTAASIN YLARIVI

1. Pyhittdja Aleksanteri Syvariléinen, muistopéivd 30.8.

Suurmarttyyri Katariina Aleksandrialainen, muistopéiva 25.11.
Marttyyri Bonifatius, muistopdivé 19.12.

Suurmarttyyri Anastasia, kahleiden hellittaja, muistopaiva 22.12.
Pyhé apostoli Paavali, muistopéivd 29.6.

Marttyyri Ludmila B&omildinen, tSekkien valistaja, muistopdiva 16.9.
Suurmarttyyri Panteleimon Palkattaparantaja, muistopdivd 27.7.
Marttyyri Natalia, muistopaiva 26.8.

Pyhittéja Serafim Sarovilainen, muistopéiva 2.1.

Ylld sijaitsee yhdeksin ikonin rivi, josta muutamat iko-
nit ovat ortodoksien laajalti tuntemia ja kunnioittamia
pyhid isid, kuten Serafim Sarovilainen ddrioikealla ja
yksi Karjalan valistajista Aleksanteri Syvirildinen vii-
meisend vasemmalla. Aleksanteri Syvdrildinen on yksi
kolmesta ihmisestd koko ihmiskunnan historiassa, jolle
Pyhd Kolminaisuus on ilmestynyt. Hin oli syntyperdl-

tddn vepsdldinen ja eli 1400- ja 1500-luvuilla.

Ikonostaasin kruunaava rivi on ns. Deisis eli esirukous-
ryhmad. Keskelld on Kristus ja molemmin puolin Juma-
lansynnyttdjd sekd Johannes Kastaja rukoilemassa koko

ihmiskunnan puolesta.

Kuninkaan portin vasemmalla puolella sijaitsee myos
sivuovi, ns. diakoniovi, joka on myds ikoni. Meidin

temppelissimme se on profeetta Daniel leijonien kanssa.







SUURMARTTYYRI GEORGIOS
VOITTAJA

Joroisten kirkon nimikkopyhd, suurmarttyyri Geor-
gios Voittaja, eli 300-luvulla. Han oli kreikkalaista su-
kua, mutta palveli Roomassa keisari Diocletianuksen
henkivartiokaartissa. Georgios yleni jo 20-vuotiaana
tribuuniksi ja kreiviksi suuren kyvykkyytenséa vuoksi.
Hén kuului keisarin lahipiiriin, mutta keisari ei tien-
nyt hinen olevan kristitty.

Jonkin ajan kuluttua Diocletianus méarasi kristittyjen
vainot. Asiasta kuultuaan Georgios alkoi valmistautua
kuolemaan. Hén jakoi pois omaisuutensa ja vapautti
orjansa. Taman jalkeen hdn meni keisarilliseen neu-
vostoon, jossa todisti Kristuksen puolesta. Keisari
yritti taivutella hantd luopumaan uskosta, mutta kun
Georgios ei suostunut, seurauksena olivat ankarat ki-

dutukset ja kuolema.

Georgios tunnetaan paitsi sotilaiden, my6s karjaeléin-
ten suojelijana. Karjalassa ja varmasti muuallakin on
ollut tapana péadstad karja laitumelle ensimmaista ker-
taa juuri pyhdn Georgioksen kuolinpiivana 23.4.Ta-
vallisesti ikoneissa ja vaakunoissa Georgios kuvataan

ratsun selassa tappamassa lohikddrmetta.

Pyhai Georgiosta kunnioitetaan laajasti kautta maail-
man. Hianen muistopdivansa on merkittivd ortodok-
sisen kirkon juhlapdiv, ja lisdksi hiantd muistellaan
pyhien ja voitollisten marttyyrien esikuvana muina-
kin juhlina luettavassa litaniarukouksessa. Hénet tun-
netaan useiden valtioiden ja kaupunkien suojelijana,
ja hineen liittyvaa symboliikkaa on kaytossa lipuissa,
vaakunoissa ja kunniamerkeissd. N&ita valtioita ovat
Georgia, jonka nimikin on Georgioksesta ldhtoisin,
Kreikka, Venij4, jonka kaksoiskotkavaakunan keskel-

14 on pyha Georgios, Romania, Serbia, Montenegro,




iy
I
(VIR

SUURMARTTYYRI GEORGIOS VOITTAJA



Etiopia, Englanti, jonka lipussa on Georgiok-
sen risti, Kanada, Katalonia, Portugali, Latvia,
Saksa ja Malta.

Georgioksen suojelemia kaupunkeja ovat
Moskova, jonka vaakunaan héinet on kuvat-
tu, sekd Konstantinopoli, Genova, Milano ja
Venetsia. Lisdksi pyhd Georgios on partioliik-

keen suojelija.

Suomessa uskovaisten kunnioitettavana on py-
hén Georgios Voittajan reliikki Valamon luos-

tarin padkirkon uudessa reliikkilippaassa.

PyHA NIKOLAOS IHMEIDENTEKIJA,
LYYKIAN MYRRAN ARKKIPIISPA
(kirkkosalin vasen sivu)

Pyhi Nikolaos Thmeidentekija syntyi 200-lu-
vun puolivélin jilkeen Lyykian Patarassa Va-
hin-Aasian etelarannikolla, ei kovin kaukana
Rhodoksen saaresta. Pyhaa Nikolaosta kun-
nioitetaan laajalti iddn ja linnen kirkoissa. Or-

todoksit muistelevat hidnta kahden muistopai-

vin lisaksi sadnnollisesti jokaisena torstaina, ja

pyhin Georgioksen tavoin hidnenkin nimensé

lausutaan juhlapdivien litaniarukouksessa.
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PYHITTAJA-AITI
MARIA EGYPTILAINEN

(kirkkosalin oikea sivu)

Pyhittaja-diti Maria Egyptildinen on arvostettu

katuvaisten ja kilvoittelijoiden esirukoilija niin

iddn kuin lannen kirkoissa. Ortodoksisen peri-
matiedon mukaan hén syntyi 400-luvun puo-
livalissa Egyptin maaseudulla ja kuoli vuonna
522.

Kuolinpéivdn lisaksi ortodoksinen kirkko
muistelee pyhittdja-ditia vuosittain suuren
paaston viidentend sunnuntaina, joka on ni-
metty hdanen mukaansa. Lisdksi Mariaa muis-
tellaan niind suuren paaston piivini, jolloin
jumalanpalveluksessa veisataan pyhdn Andreas
Kreetalaisen katumuskanonia. Suomessa Vala-
mon luostarin vuonna 1776 valmistetussa pa-

pin késiristissd on pyhittdja-aiti Marian reliikki.




BACKGROUND
INFORMATION

ON THE CHURCH OF ST. GEORGE

Wooden churches of Karelia and Northern Russia,
and Karelian Orthodoxy




he Church of Saint George the

Victorious in Joroinen repre-

sents Karelian and northern Rus-
sian folk building culture, which is based in
Aunus (now Olonets) and around the White
Sea. The closest model for the Church of Saint
George the Victorious is a church located on the outskirts
of Arkhangelsk.

This building culture is a combination of the heritage
and old building techniques of Karelia and features of
Byzantine-Russia and Western Classicism. The pitched-
roofed churches typically included a bell tower that had
a pointed hexagonal or octagonal roof. The churches
were ideally situated on scenically prominent places,

often on top of a hill, as in Joroinen.

For most of its history, most of Karelia has been located
within the sphere of influence of Eastern Christianity.
The enlighteners of Karelia, i.e. the holy people who
advanced Christianity in Karelia, included Andrew the
Apostle; this means, according to tradition, that Chris-
tianity arrived in Karelia very early. The Valamo and
Konevsky monasteries were definitely in operation in
the 14th century. The founders of the Valamo Monas-
tery, Saints Sergei and Herman, performed missionary
work around Lake Ladoga. Sergei is said to have been

Greek and Herman is mentioned as Karelian.

Over time, Christianity had become so

established in Karelia that the Karelians

of Kakisalmi Province (now Priozersk)

and Ingria, which became part of Sweden

in 1617, were Orthodox. When the Lutheran
conquerors repressed them and pressured them to
convert, the majority of the population fled to the east
side of the new border. Just over a hundred years later,

in 1723, these areas became a part of Russia again.

ORrRTHODOX CHURCH
As early as the 4th century, the basilica became the typ-

ical structure for a church, i.e. the place for Christian

worship. It usually had an outer hall (outer narthex),

entrance hall (inner narthex) and a nave or main
church hall with three aisles that were separated with
rows of pillars that support the roof. Churches were
built on an east-west direction with the entrance in the
west and altar on the east end. The alter was separated
from the nave with a railing or a raised platform with
a railing; over time this evolved into an iconostasis or

wall of icons in the eastern parts of the Roman Empire.

In Russian-Karelian wooden church architecture,
churches with three-aisle naves rarely exist, if ever. How-
ever, churches were built to have more than one room:
normally they had at least an entrance hall, nave and al-

tar room, in front of which there was an iconostasis.
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ALTAR

The actual altar in an Orthodox church is the altar ta-
ble or Holy Table. It is a square, with each side about
one metre long. On the altar table, there is usually a
seven-candle candlestick, the book of the
Gospels, an altar cross, and an anti-

mension cloth, on which the icon of

Christ’s entombment and the Bish-

op’s signature are imprinted. There is

arelic in a pocket of the cloth unless

it is attached to the structures of the

altar table. The antimension cloth is

the Bishop’s authorisation to celebrate

the Holy liturgy. During Divine Services

there are items on the altar table related to the
Eucharist. Objects which are to be consecrated, such as
icons, may also be placed on it. Nothing inappropriate
or extraneous may be placed on the altar table, and it

may be touched only by members of the clergy.

On the left side of the altar room against the back wall
there is a credence table, where the bread and wine for

the Eucharist are prepared.

ICONOSTASIS AND NAVE

In the middle of the iconostasis are the Royal Doors,
through which Bishops, priests or deacons pass at cer-
tain points of the Divine Service. There is a curtain

in connection with the Royal Doors, which is

closed except during the Divine Service.

A side door is usually used to enter and
exit the altar room. Only people with
permission to enter for a reason relat-
ed to the Divine Service are allowed to

go into the altar room.

There are differences in the structure

of an iconostasis due to regional, stylistic

and practical reasons. The three-story iconos-
tasis of the Church of Saint George, which combines
classicism and national features, is decorated with
gold-plated wood carvings. At the top is a large dee-
sis arrangement that is dominated by Christ Almighty
sitting on a throne. The Virgin Mary is on his left, and
John the Forerunner is on his right. In the middle row
are icons of saints. In the bottom row on the left is the
Virgin Mary and the Christ child. The side door has
a picture of the Prophet Daniel herding lions. On the
right side of the Royal Doors is Christ, and on the ex-




treme right is the patron saint of the church,

the great martyr George the Victorious.

As is customary, a Marian apparition and the
evangelists John, Mathew, Luke and Mark are
placed on the Royal Doors, or Holy Gates. In
the door frame are the Virgin Mary on the left
and Christ on the right. Below them are John
Chrysostom, the Martyr Stephen, Gregorios
Dialogi or Rome’s Pope Gregory the Great,
Apostle Phillip, Saint Spyridon of Tremithus,
and the Great Martyr Tryphon. On the right
side are Saint Basil the Great, Saint Lawrence
the Roman, Gregory the Theologian, Euplius
of Catania, Saint Nicholas the Wonderwork-
er, and Demetrius of Thessaloniki.

The clergy also perform various parts of the
Divine Service on the nave side. When there
is not a Divine Service going on, in the mid-
dle of the nave there is an analogion, and on
it is an icon in memory of the day’s saint.
On the sides of the nave are pictures of the
twelve great feasts of the Saviour and Mother

of God, and between them are ten prophets,

which are naturally holy people of the Ortho-
dox Church.

TOP ROW OF THE ICONOSTASIS

1. Venerable Saint Alexander of Svir, doc* 30th of Aug.

Great Martyr Catherine of Alexandria, doc 25th of Nov.

Martyr Boniface, doc 19th of Dec.

The Great Martyr Anastasi, easer of shackles, doc 22nd of Dec.

Saint Apostle Paul, doc 29th of June.

Martyr Ludmila of Bohemia, Enlightener of the Czechs, doc 16th of Sep.
Great Martyr and Healer Free of Charge Panteleimon, doc 27th of July.
Martyr Natalia, doc 26th of Aug.

Saint Seraphim of Sarov, doc 2nd of Jan.

o e gl C S, =S e RS

* day of commemoration

Above is a row of nine Saints, some of whom, like Seraphim
of Sarov on the far right, are widely known and respected
by Orthodox Christians. Last on the left is Alexander Svir-
sky, a missionary to Karelia. He is one of only three people
in the history of the world who has seen the Holy Trinity.
He was born to an ordinary peasant family in the Novgo-

rod Republic and lived in the 15th and 16th centuries.

The iconostasis is crowned by the Deisis. In the center of the
row is Christ, flanked by the Mother of God and John The
Baptist, both praying for all people.

LOCATED TO THE LEFT OF THE HOLY GATES is a
side door, the deacon’s door, which is also an icon. In our

church it depicts the prophet Daniel among lions.
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THE GREAT MARTYR GEORGE THE VICTORIOUS



THE GREAT MARTYR GEORGE THE VICTORIOUS.

The patron saint of the Joroinen church, the great mar-
tyr George the Victorious, lived in the 4th century. He
was of Greek origins, but served as a one of the personal
body guards for Emperor Diocletian in Rome. George
was promoted to tribune and count already at the age of
20 because of his great ability. He was a member of the
Emperor’s inner circle but the Emperor did not know

that he was a Christian.

After some time, Diocletian ordered the persecution of
Christians. After hearing this, George began to prepare
to die. He gave away his possessions and freed his slaves.
After this, he went to the Imperial Council, where he
testified on behalf of Christ. The Emperor tried to per-

suade him to abandon the faith, but when George re-

fused the consequences were severe torture and death.

George is known as the patron of soldiers and livestock.
It has been the custom in Karelia and probably elsewhere
to let cattle to pasture for the first time on the day when
Saint George died, the 23rd of April. George is usually

depicted in icons and arms on horseback killing a dragon.

Saint George is venerated widely throughout the world.
His feast day is a major feast day of the Orthodox
Church and additionally he is remembered as an ex-
ample of saints and victorious martyrs in litany prayers
read during other feasts, too. He is known as the patron
of numerous states and cities, and symbolism associated
with him is used in flags, arms and badges. These states
are Georgia, whose name comes from George; Greece;
Russia, whose coat of arms with two eagles has Saint
George in the middle; Romania; Serbia; Montenegro;
Ethiopia; England, whose flag contains the Georgian
Cross; Canada; Catalonia; Portugal; Latvia; Germany;
and Malta.

George is the patron saint of the following cities: Mos-
cow, whose coat of arms has his picture; and Constan-
tinople, Genoa, Milan and Venice. In addition, Saint

George is the patron of the Scout Movement.

In Finland, believers can venerate the relic of Saint
George the Victorious in the new reliquary of the Vala-

mo Monastery’s new head church.




SAINT NICHOLAS THE WONDERWORKER,
THE ARCHBISHOP OF MYRA OF LycCIiA
(left side of nave)

Saint Nicholas the Wonderworker was born after
the the middle of the 3rd century in Patara, Lycia
in the south coast of Asia Minor, not far from the
island of Rhodes. Saint Nicolas is widely respect-
ed in Eastern and Western Churches. Orthodox
believers remember him on two days of remem-
brance as well as regularly every Thursday, and as

with Saint George his name, too, is recited in the

litany prayers of feast days.

VENERABLE MARY THE EGYPTIAN
(right side of nave)

Venerable Mary the Egyptian is revered as an intercessor for the
penitent and ascetics in both Eastern and Western Churches. Ac-
cording to Orthodox tradition, she was born in the middle of the

5th century in the Egyptian countryside and died in 522.

On the day of her death, the Orthodox Church commemorates

Mary every year on the fifth Sunday in Great Lent, which is named
after her. In addition, Mary is remembered on the days in Great

Lent on which the Canon of Repentance of St. Andrew of Crete is

sung in Divine Service. In Finland, the priest’s altar cross made in

1776 in the Valamo Monastery has a relic of the Venerable Mary.




IN THE BOTTOM ROW, right to left looking from the
nave, we find the saint that the church is consecrated
to, i.e. the temple icon. In our case its the icon of the
~+ holy martyr Saint George the Victorious, a very impor-
" tant saint for the Orthodox Church. His name derives
j':g from the Greek words “ge” for land and “ergon” for work.
It refers to peasant or someone who works the land. St.
George the Victorious was tortured and beheaded in 303
AD. In the Orthodox Church he is remembered every
year on the 23rd of April. He is called Victorious for his
ability to withstand torture without renouncing his faith
and is a patron saint of soldiers. St. George is also consid-
ered the most important protector of the faithful in many

countries, such as Britain, Russia and, of course, Georgia.

NEXT, TO THE RIGHT OF THE HOLY GATES, is an
icon of Christ. To the left is Theotokos, an icon of Virgin
Mary. In our church (tsasouna) it's Greek, and traces its
origins to the Dochiariou monastery at Mount Athos.
The original is one of the holiest icons, the “She Who Is
Quick To Hear” icon from the 10th century, with mira-
cle working powers. The history of the Theotokos icons
goes back a long way and it is believed that the first icon
was made by St. Luke the Evangelist. The icon is now
known as the Theotokos of Tikhvin. Icons can be differ-
entiated from each other by the way the infant Christ is
posed. The sitting and standing positions vary. Some-

times the child’s hands gently hug the mother’s neck.

At other times the hands are in a blessing position. The
icon in our church is of the Hodegetria type. Hodegetria
means “She Shows The Way” EETar -

In the Hodegetria icon, the Mother of God points at Christ :
with her right hand, showing the way. The child Christ ;.
holds a scroll in his left hand, while blessing with his right.

THE USE OF GOLD in church decorations is common, ”.ﬁ
but not compulsory, and has two symbolic connections to s
the Old Testament: God’s Testament was decorated with :
gold and jewels based at God’s behest. The other symbolic

meaning comes from the fact that the church is a reflection

of the Kingdom of Heaven and praises the glory of Light

and God’s Glory. So gold has a great symbolic meaning.

Visitors to the church have asked about the amount of
gold used in the construction of our church and wheth-
er it puts us at risk of robbery. Hundreds of grams were
used, but the layer of gold used for decorating the icons
and the iconostasis is a fraction of a millimeter thick and
blended into the lacquer, so extracting it would be im-
possible. Church rules specify that both the icons and the
decorations are to be made of natural materials. We used
basswood. The colors used to paint the icons are made nat- + B ‘
urally by e.g. mixing ground up stone with egg whites. Hon- r

ey, linseed oil and ground up fish cartilage are also used.
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pam-dacoBHA CB. BMY leoprusa mpopomxa-
eT TpagMLUM [epeBAHHON apXUTeKTYphl
Pycckoro ceBepa, oTIMyaouyecs

6oraTcTBOM M pasHooOpasueM GopM U

TUIIOB XPaMOB. BenmuecTBeHHBIN Xpa-

MOBBINI KoMIUleKC B Kmpkax ceropgs

ABTIAETCA Hambosee M3BECTHBIM MPU-

MepOM COXPAHMBHIENCS MO HAaIero

BPEMEHM PYCCKOJ CEBEPHOM JlepEeBAH-

HOJI aQpXUTEKTYPBI.

Xpam Cs. BMu. [eoprist mocTpoeH 1o 06pasiy Ja-

coBay CB. [lyxa B fiep. [1a30B0 ApxaHTenbcKoit 0071
®opma u pasmepsl xpama Cs. BMY. [eoprus nosrops-
10T pOpPMY U pasMepbl YaCOBHI, HO Y XpaMa, B OT/IIYIE
OT YaCOBHM, €CTb ellle 1 anTapb. Hamuame anTapsa kak
pas 1 AB/IAETCS ITTaBHBIM OT/INYMEM M060r0 Xpama OT
vacoBeH. YacoBHA B [71a30B0 MOCTpOEHa U3 COCHBL, a

XpaM CB. BMU. FCOPI‘I/IH - U3 Hanbornee JOJITOBEYHOI'O
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nepesa — CM6MPCKOI7[ JINCTBEHHMUIIBI. HOCTOI/IHCTBOM
XpaMa ABJISAETCA €T0 YAa4HO€ paclO/I0KEHIE Ha BEP-

IIVHE XOJ/IMa, CpENVL BbICOKIX NEPEBDHEB.

Xpam-dacoBHa Cs. Bmu. leoprusa co-

CTOUT M3 C/IENYIOLINX OCHOBHBIX Ya-

CTel: C BOCTOYHOV CTOPOHBI — a/ITapb,

3aTeM CpefiHAA YacTh XpaMa, C 3alaj-

HOJI CTOPOHBI IPUCTPOEHA HebOObIas

OTKpBITas Tajiepest, a CBepXy Haf Tajepe-

eit — xonokonbHA. Eme ogHa cBoeobpasHas
OTKpBITas Tajiepest OKpy>kKaeT XpaM CO BCeX YeThl-
pex CTOpoH, 006pasys KpyroBoii 06Xof BOKPYT Hero.
Ecnu ¢ ceBepHOII 1 BOCTOYHOI CTOPOH 3Ta rajiepes
HaXOAuUTCA MPUMEPHO B OJHOM YPOBHE C 3eMJIell U
BBIIVIAAUT KaK IIOMIAafKa, TO C I0KHOM U 3amagHON
CTOPOH OHA BO3BBIIIAETCSA HaJ] CKIIOHOM TOPBI 1 YIIO-

]106HH€TCH CKOpé€€ IMEHHO rajepee, 4eM IUIOMagKe.
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BepxHnii MKOHHBIN pAL HA
MIKOHOCTace

CeaTutens Anexcanap Caupckui,

nexb namatu 30 asrycra.

Benwkomyuennua Exatepuna, fenb namatu 25 Hoabps.
CaAToiA MyyeHuK Bonudarui, aexb namati 19 nexabps.
CBsATas BeNMKOMyueHuLa AHacTacus Y30pewnTeNnbHuua,
[ieHb namaTu 22 fekadps.

Casroit Anocton Nasen, aeHb namav 29 nioks.

CeaTas Myvenuua JlloamMuna, KHArMHA Yewckas,

fieHb namaTy 16 centadps.

CasToii BenukoMyueruk u Lieautens ManteneiiMon,
[IeHb namaTi 27 nons.

CBATas Myuenuua Hatanbs, ieHb namMaTh 26 aBrycra.
Catoit npenopo6Hbiit Cepadum Caposckui,

[ieHb NamATH 2 AHBapS.

CpepHsAs 9acTb XpaMa IIpeffHasHavYeHa J/Is1 MOJIALINX-
ca. CpenHAA 4acTb OT/e/IeHa OT aATaps CTeHOM, y KO-
TOPOJ pacnoynoXXeH ukoHocTac. Ilepes nkonocracom

VM a/ITap€M BO3BBIIIAETCA CONIEA.

Corest — (OT rpedyecKoro cnoBa cwAéa = cosea) BO3-
BBILIIEHNE [IEpef MKOHOCTACOM, YCTPOsieMOoe IS TOTO,
4T06BI 60rOCITy>KeHNe ObIIO BUIHEE U CTIbILIHEE IS

HPeACTOAIIMNX.
AMBOH — HONYKpYyT/Iad cpefyHa coney nporus Llap-
ckux Bpar . C aMBOHA YNTAIOTCA eKTeHuu, EBanrene

" IIPOU3HOCATCA IIPOIIOBEN.

MNxoHoCTac

ITepBsIit HYDKHUIT PSIf II06OT0 MKOHOCTACA BCET/ia He-

M3MEHHO Ha3bIBA€TCA MECTHDBIM, a BbIIIE, CO BTOPOTO

PpA/ia BO3MOXKHBI pasHble BApMAHTEL

B 1jeHTpe MeCTHOro (HVDKHETro) psAfia paclonaralTcs
apckue BpaTa. Ha ITapckux BpaTax- nkoHa brarose-

IE€HNA 1 9€ThIpEX EBanremmcros.

Pagom ¢ Iapckumu BpaTamMy C I0XKHOV CTOPOHBI
Bcerga pacmonaraerca obpas Cmacurens «Jocmopb
Bcepep>xuTenb», 3aTeM — MKOHA XpaMOBOTO CBATOTO,

BEINKOMY4Y€HIKa Feoprm;l.




Casaroit Bennkomyuenuk Ieopruit ITo6emoHocerr,
porom u3 Kanmapgokuu (o6macts B Manoit Asun), Bbl-
poc B IIy6OKO BepyIolielt XpUCTUAHCKOIT ceMbe. Ero
oTel] NPUHAT My4YeHMYECKYl0 KOHYMHY 3a XPpHUCTa,
korga Teopruit 6b171 ele B eTCKOM Bo3pacte. Martb,
BrajieBIIasd uMeHuAMH B [lanecTune, nepecenumnace ¢
CBIHOM Ha POAVHY U BOCIIUTA/NA €r0 B CTPOroM 6a-

TOYECTUN.

[TocTynus Ha cmy0y B pUMCKOe BOJICKO, CBATOI [e-
OpIMIL, KPACUBBIIT, MY>KECTBEHHBII U XPaOpblit B Cpa-
XKEHMAX, OB 3aMedeH MMIIepaTopoM JIMOKINTIIaHOM
(284-305) ¥ IPMHAT B €ro CTPaXKy CO 3BaHMEM KOMIUTA

- OTHOT'O M3 CTapIINX BO€HAYa/IbHNKOB.

Vimneparop-sA3bIYHUK, MHOTO CHEMABIIMII I/ BO3-
POXIeHMs PMMCKOTO MOTYIeCTBA U SICHO IOHMMAJ,
KaKyI0 OITAaCHOCTb NPEACTaB/IsAeT /IS A3bIYECKOI IIM-
BIWIN3ALVY 3apOKaBIleecs XpUCTUAHCTBO. Ha cose-

T€ C€HaTa B HI/IKOMI/I,[[I/II/I ,HI/IOKTII/ITI/IE[H IIpeTOCTaBUI

BCeM ITPaBUTE/LAM IOIHYIO CBOOOLY B pacIpaBe Hap,

XpUCTaHaMU U o6e1uan CBOIO BCEMEPHYI0 ITOMOIIIb.

3a ncnoBepanye Xpucra cB. Bvu. Teopruit 6b11 nop-
BEPrHYT HeueJIOBe4eCKMM IbITKaM 1 yMepisieH. CB.
Teopruit [To6egoHOCeI] YTUM BO MHOIMX CTpaHaX U He
TonbKo B IIpaBocnmaBuy. MHOIrMe CTpaHbl IOYUTAIOT
€T0 CBOMM ITOKPOBUTENIEM 1 3aCTYITHUKOM, Hanp. Ipy-
3y, (Ha3BaHMe cTpaHbl Georgia uaeT oT MMeHU CBS-

toro), AHrmus, Poccus, Bonrapus.

B ceBepHOIT YacTy MECTHOTO psAfla HAXOAUTCS MKOHA
Boxxbeit MaTepy, B HallleM XpaMe- 3T0 06pa3 adoH-
cxoro MoHacTbIps Joxuap “Cxopomocayusuna’. 9ta
nkoHa boxxmeit Matepu otHocutca k tumy Opurm-
TpudA, Ykasywomaa Ilyre. OTamumeM OT [OBOIBHO
6muskoro tuma Emeycer (Ymunenue, 6esrpaHmyHas
JTro60Bb Marepyu n CbIHa) CITY>XUT B3aMMHOE OTHO-
IIeHMe MaTepy 1 ChIHA: 3/leCh LIeHTPOM KOMIIO3UIINN
SIBIISIETCST XPUCTOC, OOpALIEHHDIN K MIPEICTOALIEMY
(3puteno), Boropomuna e, Takxke M300paKEHHas
¢dpouTanpbHO (MM ¢ HeGOMBIUIMM HAK/IOHOM TOJIOBBI),
yKasbIBaeT pyKol Ha Mucyca kak Ha CriacuTesns pofa

YE€IOBEYECKOTI 0.

Papom ¢ apckumm BpaTtamu, C CEBEPHON CTOPOHBI,
HaXOIMTCA bAKOHCKaA ABepb. Ha [bAKOHCKOI iBepu
u306paxkeH 06pas CBATOro mpopoka JlaHunia Bo pBy

CO TbBaMN.

ITapp [dapwmit, opcTpeKaeMblil caTpamaMy, Opocuni
npopoka [lanumia B NbBMHBIA POB 3a IIOK/IOHEHNE
equHOMYy bory, HO M0 MONMUTBaM CBATOMY IPOPOKY
SIBJIEHO OBIJIO CITaCeHMeE U OH OCTAJICS HeBpenauM. ITO
MpOMCIIeCTBYE Tpou3Beno Ha [lapusa cTonb cuIbHOe
BIIeYaT/IEHNe, YTO OH YKa3bIBaeT Cenylolee: « MHOI0
ZaeTcs IOBeeHye, YTOObI BO BCAKON OOIAacTM Lap-
CTBa MOETO TpeNeTanyu M 6raroroBenu mpen 60rom
HanuunoBbiM, otromy uto OH ecTb bor >xuBblii n
MIPUCHOCYIINIA, ¥ IIapcTBO Ero HeCOKpymmmo, 1 Biia-

meruecTBO Ero 6eckoneuno.» (IIax. 6, 26)
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Casroit BenukomyueHuk leopruii [Tobemonocer;



Hap ocHOBHBIM PA/IOM pacIONOKeH IATHNIHBINA PAL,
9 06pa3oB OTHENbHBIX CBATBIX, CBA3AHHBIX TEM WU
MHBIM 00pa3soM ¢ MECTOM HOCTPONKM Xpama (Hamp.
ITpen. Anexcanap CBUPCKMII, OfVH U3 KapelnbCKUX
CBATBIX), WIM C SABJIAOMIMMUCA IOKPOBUTEIAMU U
MOJIMTBEHHMKAMI 3 JIIOfiell, IPMHIMABIINX y4acTye

B CTPOUTENBCTBE XpaMa.

BepxHuii, eMCycHBIN pAJ, BCeX MKOHOCTACOB BEH-
Yal0T MOJIMTBEHHO IIPEefCTosAlue 0 06erM CTOpo-
HaM oT Criacurens [Ipecsaras boropopnma u Voanu
ITpenteua. Ha 105xHOI 11 ceBepHOI CTeHaX XpaMa pac-
TTOJIO>KEHBI PABI MPA3THUYHBIX MKOH (12) M MKOHBI

BE€TX03aBETHBIX IIPOPOKOB.

AsnTapp HaXOUTCSA HEIOCPEACTBEHHO 32 IKOHOCTA0M
M COCTaBJIAeT ITIABHENIIYIO 9aCTh XpaMa, IpeHa3Ha-

JaeMy1o 1A CBHIJ.IEHHOCHY)KI/ITCTICI?[ " L, KOTOpble

UM IIOMOTAIOT 32 6OroCIy)XeHueM. 3a PeKUMM UC-

K/IIOUEHMSIMY XPaMbl BCeTfla OOpalIeHbl aiTapeM Ha
BOCTOK. AJITapb 3HaMeHyeT He6o, >xummite Camoro

Tocmopa.

Apxurexrop VIBaH KaHaeB BBIIOTHMI IIPOEKT Xpa-
Ma U ero BHYTpeHHero ybpaHcTBa. VIKOHBI Hammcan
Amnppeit boApos u fpyrue 4iIeHbl €r0 MKOHOIVCHOM
aptermt. OpHaMeHTHI TepeBSHHOI Pe3bObl MKOHOCTA-
ca mpopucoBaHbl XypoxHunein Hapexpoir T'onosu-
HoI1. Pe3b6a 110 lepeBy ¢ MOCIEAYIOUVM 30/I09eHIEM
U IIOKpacKoil ¢oHa BhimonHeHa B I. Kypcke macrep-
ckoit IOpus Mnbuna. KoBaHble mpenMets! (IaHuKa-
IVIa-XOPOCBI, IIOfICBEYHNUKY, AeTa/Ii BXOJHOI ABEPI)
U3TOTOB/IEHBI MOCKOBCKMM KY3HELIOM AJIEKCAaHTPOM
KpspxoBbIM 1o acknsam Hukomas ApBakymosa. Ko-
7I0Ko/Ia OTIUTH B I. TyTaese Spocnasckoit 061. [Tox-
60pOM, MOHTa)XOM KOJIOKOJIOB 3aHMMAJICS 3BOHApPh

CpeTtencknit MoHacTbIpsa Hukonait 3aBbsoB.
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www.stgeorge.fi

OSOITE / VISITING ADRESS:
Georgios Voittajan tie 49 (Kaitaistentie 345)
79690 Kaitainen, Finland

Lataa kateva izi TRAVEL-sovellus ja saat lisdtietoa kirkosta
Download izi.TRAVEL-app and learn more about the Church of StGeorge
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